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Статья посвящена изучению журналистики русского Китая для детей и молодежи 
1898-1945 гг. На основе мемуарной литературы и архивных материалов автор иссле­
дует возникновение первых детско-юношеских изданий в полосе отчуждения в период 
постройки КВЖД, функционирование газет и журналов для подрастающего поколе­
ния, появившихся в ходе массовой эмиграции из Российской империи после революции 
1917 г. и Гражданской войны.
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Литературное и журналистское наследие русского Китая справедливо 
считают «отдельной ветвью богатейшей словесности зарубежья»
(В.П. Крейд, О.М. Бакич). Исследования, проведенн^іе В.В. Агеносовым [1], 
Е.Е. Аурилене [2], О.А. Бузуевым [3], Е.В. Витковским [4], А.А. Забияко [5], 
Е.О. Кирилловой [6], В.П. Крейдом [7], Г.В. Мелиховым [8], М. Раевым [9], 
А.Г. Соколовым [10], Е.П. Таскиной [11], А.А. Хисамутдиновым [12, 13], 
Э. Штейном [14], С.И. Якимовой [15], П. Полански [16], Дж. Стефаном [17], 
Ван Джичэн [18], Дян Джуангда [19], Ли Мэн [20], Лю Хао [21], Лянглун Жао 
[22], Сюй Гохун [23], Цзяо Чень [24], Шаохуа Дяо [25] и многими другими 
отечественными и зарубежными учеными, позволили говорить о литературе 
и журналистике русского зарубежья Дальнего Востока как о духовном и 
культурном феномене XX в., имеющем свою историю становления и разви­
тия, свои хронологические рамки, культурн^іе центры, свои авторитеты в об­
ласти художественного слова.

Вместе с тем в истории отечественной журналистики за рубежом многое 
остается неисследованным. Так, например, история возникновения и разви­
тия журналистики для детей и молодежи русского зарубежья Дальнего Вос­
тока (Китая) до настоящего времени не становилась объектом самостоятель­
ного научного изучения, несмотря на то, что богатое содержание фондов 
Российского государственного исторического архива Дальнего Востока, Го­
сударственного архива Хабаровского края, Дома русского зарубежья им. 
А.С. Солженицына, Государственного архива Российской Федерации и др. с 
полн^ім основанием дает основания придать этой теме статус самостоятель­
ного научного направления.

Публикация подготовлена в рамках поддержанного РГНФ научного проекта № 16-34-01005.
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Журналистика для детей и молодежи русского зарубежья Дальнего Вос­
тока, рассматриваемая как целостная система, без изъятий и купюр, является 
одной из важн^іх и концептуальных составляющих истории отечественной 
журналистики XX в. Изучение детско-юношеской журналистики русского 
Китая, ставившей своей целью сохранение русского языка, передачу нацио­
нальных и культурн^іх традиций подрастающему поколению, совпадает с 
актуальным приоритетным направлением государственной национальной 
политики Российской Федерации -  сохранением Русского мира, традицион­
ных ценностей, продвижением русского языка и культуры [26]. В контексте 
произошедших в современном российском обществе и сознании перемен, 
наметивших отход от западной системы массмедиа, возрождение гуманисти­
ческих и просветительских традиций отечественной журналистики, усиление 
ее нравственной составляющей, необходимость формирования новой модели 
развития СМИ, ориентированных на детей и молодежь, является значимой 
актуальной социальной задачей. Думается, что в построении современной 
системы детско-юношеских СМИ, формировании их аксиологической со­
ставляющей будет уместным и ценным учесть опыт классической журнали­
стики, в том числе журналистики русского зарубежья Дальнего Востока 
(Китая).

С 1898 г. русское население проживало компактн^іми поселениями на 
специально отчужденной Китаем территории. Заселение русскими Китая бы­
ло предопределено общей границей и историей российско-китайских отно­
шений, одним из значимых результатов которых стало строительство Китай­
ско-Восточной железной дороги (КВЖД) и возведение русскими города Хар­
бина.

Небывалые темпы строительства железной дороги и самого города при­
вели к тому, что уже через пять лет со дня основания Харбина в нем прожи­
вало около 45 тыс. человек, а к 1913 г. количество жителей возросло до 
68 тыс., 60 % из которых составляло молодое работоспособное население [27. 
С. 12]. Для решения проблемы обучения детей рабочих и служащих дороги 
управлением КВЖД 6 декабря 1898 г. была открыта первая русская школа. 
Вслед за ней в полосе отчуждения появились и другие, основанные как в 
Харбине, так и вдоль крупн^іх станций [28].

За учреждениями начального образования были открыты средние учеб­
ные заведения (классические женские и мужские гимназии М.С. Генерозо- 
вой, М.А. Оксаковской, Д.Л. Хорвата, В.Л. Андерса, Я.А. Дризуля и др., ком­
мерческое училище) и профессиональные образовательные учреждения 
(курсы и реальные училища).

Именно возникновение учебных заведений положило начало формирова­
нию детской отечественной журналистики в регионе. Одними из первых в 
русском Китае начали выпуск детской периодики учащиеся средних учебных 
заведений Харбина. Так, в 1907 г. при сотрудничестве учеников V и VII клас­
сов мужского и женского коммерческих училищ вышел журнал­
еженедельник «Школьные отголоски^). К 1915-1916 гг. учащиеся гимназии 
В. Л. Андерса и Г.П. Рофаста уже выпускали несколько небольших журналов: 
«Звонок^), «Рефератн^ій вестник^>, «Друг гимназиста», «Друг учащихся», 
«Гимназист», «Наши мыслив). Издания курировались преподавательским со-
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ставом и являлись одной из форм организации ученического досуга. На стра­
ницах журналов учащиеся делились своими мнениями по интересующим их 
вопросам (зачастую интересы обсуждаемых тем замыкались на проблемах 
конкретного учебного заведения), получали возможность попробовать себя в 
различных видах литературного творчества.

С осени 1917 г. начался исход россиян за пределы Российской империи, в 
том числе в страны Северо-Восточной Азии, главн^ім образом в Китай. Пер­
вые группы отъезжающих в Маньчжурию (Северо-Восточн^ій Китай) состоя­
ли из дворян, промышленников и купцов, стремившихся спасти от национа­
лизации свой капитал. Они, а также предприниматели, начавшие торговлю в 
Маньчжурии еще в период постройки КВЖД и войны 1904—1905 гг., в тече­
ние 1917 г. до начала Гражданской войны сумели перебраться в Китай и пе­
ревезти туда свое имущество. Коммерческая деятельность таких русских 
предпринимателей, как И.Я. Чурин, братья М.М. и Д.М. Воронцовы, 
Б.И. Бриннер, И.В. Рязанцев, А.П. Самарин, П.М. Емельянов, В.Ф. Коваль­
ский и др. [29], «оказала сильнейшее влияние на экономику Китая, став весо­
мой частью ее культуры в целом [30].

Вслед за промышленниками Россию покидала интеллигенция. В 1917­
1920 гг. в Китай эмигрировали известн^іе учен^іе и преподаватели: Г.К. Гинс, 
М.Н. Ершов, Ф.Н. Индриксон, В.В. Ламанский, С.Н. Усов, Н.В. Устрялов, 
В.В. Энгельфельд и др. Продолжили свое творчество в изгнании деятели 
культуры и искусства: артисты Н.И. Феоктистов, В.К. Ижевский, А.Н. Анд­
реева, Е.И. Бриннер (Корнакова); музыканты В. Л. Гершгорина, Б.М. Лазарев, 
братья И. и О. Лундстрем, Л.М. Терехов; талантливые художники М.А. Ки­
чигин, В.С. Подгурский, А.К. Холодилов, М.Ф. Домрачев, К.М. Глуз, 
А.С. Хренов; писатели, поэты и журналисты Н.А. Байков, З.Н. Жемчужная, 
Вс.Н. Иванов, В.Н. Матвеев (В. Март), А. А. Грызов (А. Ачаир),
А.И. Митропольский (А. Несмелов), Г.Г. Сатовский-Ржевский (младший) и 
др. [31]. Среди священнослужителей Русской православной церкви, эмигри­
ровавших в Китай после революции и в период Гражданской войны, были 
архиепископ Мефодий (М.Л. Герасимов), архиепископ Мелетий (М.В. Забо- 
ровский), епископ Нестор (Н.А. Анисимов), епископ Виктор (Л.В. Святин), 
архимандрит Ювеналий (И.К. Килин), протоирей Дмитрий (Н.Ф. Вознесен­
ский) и др. [32. С. 294].

Весной 1920 г. начался массовый исход за рубеж разбитых вооруженных 
формирований А.В. Колчака и беженцев из Сибири, Забайкалья, Дальнего 
Востока. Последняя, самая многочисленная волна эмигрантов покинула При­
морье вместе с Сибирской флотилией контр-адмирала Г.К. Старка осенью 
1922 г. после падения последнего оплота Белого движения -  Дальневосточ­
ной республики.

Выходц^і из России селились вдоль всей линии КВЖД (Муданьцзян, 
Гринин, Чанчунь, Хинган, Цицикар, Хайлар, Аньда и др.), но центром рус­
ской эмиграции в 1920-е гг. стала столица Маньчжурии -  город Харбин. Ана­
лиз анкетных карточек эмигрантов, сохранившихся в фондах Государствен­
ного архива Хабаровского края, иллюстрирует разнородный социально­
сословный и национальный состав русской диаспоры в Китае. Среди россий­
ских переселенцев были представители всех социальных слоев (дворяне,
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предприниматели, учителя, врачи, инженеры, рабочие, крестьяне и пр.) и на­
циональностей (русские, украинцѣ!, белорусы, поляки, армяне, грузины, ев­
реи и др.) дореволюционной России. Конфессиональн^ій состав эмигрантов 
составляли различн^іе групп^і верующих: баптисты, католики, лютеране, но 
большинство -  православного вероисповедования. Национальная и конфес­
сиональная разнородность изгнанников переплелась с политической неодно­
родностью: монархисты, республиканцѣ!, сменовеховцах и пр. [33]. По раз- 
личн^ім данн^ім русская колония в Китае в 1918-1929 гг. насчитывала от 250 
[34. С. 130] до 400 тыс. человек [35. С. 264]. Дети от этого числа составляли 
около 35 % [36. С. 194].

Судьба ребенка в изгнании являлась предметом глубочайшей тревоги 
эмигрантов. Печатные издания для детей и молодежи (в качестве вложений и 
приложений к «взрослым» изданиям, в виде самостоятельн^іх газет и журна­
лов) составили значительную часть рынка русской периодики за рубежом. 
Характерно, что газеты и журналы для взрослых и издания для подрастающе­
го поколения начали выпускаться эмигрантами синхронно. Издательским 
центром детской и молодежной периодики русского Китая в 1920-х гг. стал 
Харбин.

Уже в начале 1920-х гг. в Китае начала издаваться периодика, адресован­
ная детям дошкольного и младшего школьного возраста: журналы «Игруш­
ка», «Василёчки^>, «Журнал детских развлечений^), «Родные картинки», аль­
манах «Восход». Изучение периодических изданий дальневосточного зару­
бежья для детей обнаруживает прочную взаимосвязь с отечественной класси­
ческой детской журналистикой, заложившей основы развлекательного обу­
чения и серьезного научного просветительства. «Профессиональные принци­
пы детской журналистики Н.И. Новикова: сочетание художественного и на­
учно-познавательного материала, ориентация на грамотную русскую речь, 
нацеленность на гармоничное развитие ребенка, стремление заинтересовать 
его, отсутствие нарочитой назидательности легли в основу детской периоди­
ки русского Китая» [37. С. 23].

Русская эмигрантская молодежь, прибывшая в Китай, нуждалась в полу­
чении и/или продолжении образования. Усилиями инициативной группы 
харбинцев в лице присяжного поверенного В.И. Александрова, директора 
Коммерческих училищ Н.В. Борзова, барона В.А. Дистерло и бывшего миро­
вого судьи К.И. Кайдо в 1918 г. был создан Комитет по учреждению в Хар­
бине русскоязычного высшего учебного заведения [38. С. 252]. Благодаря 
активной деятельности комитета и содействию администрации КВЖД в на­
чале 1920 г. в Харбине почти одновременно открылось два высших учебных 
заведения: Высшие экономико-юридические курсы (1 марта 1920 г.), преоб­
разованные в 1922 г. в Юридический факультет, и Русско-китайский техни­
кум (сентябрь 1920 г.), который в 1922 г. был преобразован в Русско­
китайский политехнический институт. По инициативе Общества врачей цен­
тральной больницы КВЖД 30 октября 1921 г. была открыта Высшая меди­
цинская школа. Осенью 1924 г. открылся Институт ориентальных и коммер­
ческих наук и вскоре после этого в сентябре 1925 г. -  Педагогический инсти­
тут. В конце 1930-х гг. был открыт Институт Св. Владимира с богословским 
и другими факультетами.
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На фоне развивавшейся академической жизни возникла студенческая из­
дательская деятельность. Наибольшую активность проявили учащиеся Юри­
дического факультета, издававшие газеты «Наш день», «День юриста», «Ака­
демическая жизнь», «Жизнь студента», «Эхо». В Политехническом институте 
выпускалась газета «День политехника». В Педагогическом институте -  газе­
та «К свету». Объединенное русское студенческое общество издавало журна­
лы и газеты: «Слово молодежи», «Русский студент», «Студенческая газета», 
«Татьянин день», «День студента». Издания содержали публикации по раз- 
личн^ім областям научного знания, затрагивали актуальн^іе для эмигрантов 
вопросы образования и национального воспитания в России и за рубежом, 
освещали события академической жизни Харбина, публиковали творческие 
работы учащейся молодежи. Значительную помощь в учреждении и выпуске 
студенческой прессы оказали профессора и преподаватели высших учебных 
заведений Харбина -  Ф.Н. Индриксон, С.В. Кузнецов, И.В. Мусий-Мусиенко, 
М.М. Шалабанов и др.

Политическое размежевание русской эмиграции обусловило выпуск из­
даний различной идеологической направленности. В русском Китае издава­
лась детско-юношеская периодика монархистов («Мушкетер», «Голос муш­
кетера», «Харбинский мушкетер»), фашистов («Крошка», приложение к газе­
те «Наш путь» -  «Друг юношества», «Авангард», «Авангардистка», «Русский 
Авангард»), эсеров («Юный социалист-революционер»), коммунистов («Друг 
коммуниста»). В политизированной прессе, адресованной русской молодежи, 
публиковались статьи, освещавшие события российской истории и современ­
ной жизни в разных странах (включая СССР), раскрывались основные поло­
жения, цели политических объединений и способы их реализации.

Политический плюрализм россиян за рубежом дополнялся широтой рели­
гиозных взглядов. Несмотря на то, что в дальневосточном зарубежье основу 
религиозной периодики для подрастающего поколения составляла право­
славная пресса («Во имя Христа», «Семейный друг», «Детское чтение»), 
имели место также католические («Пробуждение: журнал русского католиче­
ского лицея Св. Николая») и протестантские («Светоч: журнал юношеского 
кружка союзн. церкви баптистов») издания.

Интересно, что обращения священнослужителей (архиепископа Мелетия, 
епископа Виктора, епископа Дмитрия, епископа Нестора, епископа Ювена- 
лия)1 к подрастающему поколению, регулярно публиковавшиеся на страни­
цах религиозной и светской детско-юношеской периодики, не содержали 
рассказов об истории Русской православной церкви, наставительных жизне­
описаний святых и великомучеников, т. е. являли собой не поучение, а, ско­
рее, учение о смысле жизни: аллегорически, без явного назидания они откры­
вали юным читателям истинные духовные ценности, учили сообща преодо­
левать жизненные невзгоды.

Среди многочисленных общественных организаций и молодежных объе­
динений русского Китая наибольшую издательскую активность проявили 
скауты. В то время как некогда популярное в Российской империи движение

Здесь указан тот духовный сан, который стоял рядом с именем священнослужителя под стать­
ей на момент ее публикации.
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к 1922 г. полностью изжило себя в Советской России, в дальневосточном за­
рубежье газеты и журналы русских скаутов («Вестник скаута» (позднее был 
переименован в «Белый медведь»), «Голос Скаута», «За Россию будь готов!», 
«Отзвуки^), «Русский скаут») продолжали издаваться вплоть до 1940-х гг. 
Издания публиковали хронику событий и мероприятий, проводившихся ор­
ганизацией, законы и заповеди русских скаутов, воспоминания бывших скау­
тов о скаутском движении и пр. В подготовке и выпуске периодики принима­
ли участие как лидеры движения (О.И. Пантюхов, организатор одного из 
первых скаутских отрядов в России, направлял обращения к маньчжурским 
скаутам из США), так и талантливые скаутмастеры, рядовые харбинских от­
рядов (А.А. Кармилов, В.П. Шубенко и др.).

Основанная на скаутской идеологии Национальная организация русских 
разведчиков (НОРР) также имела свой печатн^ій орган в Китае. На страницах 
газеты «Русский разведчика), издававшейся в 1937-1939 гг. в Шанхае, публи­
ковали обращения к русской молодежи основатель движения П.Н. Богдано­
вич и лидеры зарубежных отделов -  В.Ф. Жуков, Я.Н. Репнинский и 
Л.Г. Фурсов.

Некоторое влияние на периодику россиян за рубежом оказал и иностран­
ный сеттльмент крупн^іх городов Китая. Ряд американских и французских 
учебн^іх заведений наладили выпуск русскоязычн^іх/двуязычных периодиче­
ских изданий (детский журнал «Вечерний луч», издававшийся учащимися 
французской муниципальной школы; ежегодный журнал гимназии Христи­
анского союза молодых людей (YMCA) «Прощай, колледж!»).

Магистральн^ім направлением, определившим развитие литературы и 
журналистики в изгнании, явилась нацеленность на сохранение традиций и 
культурного наследия ушедшей России. Издатели и журналисты русского 
зарубежья Дальнего Востока обращали взоры подрастающего поколения к 
истокам традиционной русской культуры, формировали основы историче­
ской памяти, стремились сохранить родной язык.

Наиболее востребованными в русском Китае, особенно у молодежи, были 
литературные издания. По меткому замечанию А.А. Забияко, «Харбин вооб­
ще был настроен на литературную волну» [39. С. 45]. С одной сторон^і, увле­
чение литературой являлось своеобразной данью традиции (Е. Рачинская) 
[40. С. 84], с другой -  живительной заменой хлебу насущному (В. Слободчи- 
ков) [41. С. 67]. Литературно-художественное объединение «Молодая Чура- 
евка», основанное в 1926 г. поэтом А. Ачаиром (А.А. Грызов) при Христиан­
ском союзе молодых людей (ХСМЛ), занимает особое место в системе обще- 
ственн^іх организаций русского Китая. Выполняя функции профессиональ­
ной ассоциации литераторов, «Молодая Чураевка» определила «лицо всей 
китайской группы» [42. С. 218] поэтов русского зарубежья. Под руково­
дством поэтов и писателей старшего поколения (А. Ачаир, А. Несмелов, 
Вс. Н. Иванов, В. Логинов и др.) молодежь изучала теорию литературы, на 
примере русских классиков (П.А. Вяземский, А.С. Пушкин, А.С. Грибоедов, 
М.Ю. Лермонтов, А.В. Кольцов) и поэтов-современников (А. Блок, Н. Гуми­
лев, М. Цветаева, А. Ладинский) постигала тайн^і версификации, проводила 
разбор собственн^іх сочинений. В 1932 г. объединением был налажен выпуск 
литературной газеты «Молодая Чураевка» (впоследствии -  «Чураевка»),
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ставшей средоточием творческих национальн^іх молодых сил за границей, 
«питомником для молодых талантов» (А. Несмелов) [43. С. 150]. На страни­
цах «Чураевки» прошло поэтическое становление целой плеяды молодого 
поколения харбинских дарований -  Л. Андерсен, М. Волина, Г. Гранина, 
В. Перелешина, Н. Петереца, С. Сергина, Н. Светлова, Л. Хаиндровой, 
Н. Щеголева и др.

Менее крупн^іе творческие объединения русского Китая выпускали такие 
литературные газеты, как «Веселый сборник литературно-художественного 
кружка», «Первые литературные шаги», «На чужбине».

Особого внимания в изучении отечественной журналистики за рубежом 
заслуживает деятельность Е.С. Кауфмана -  одного из самых известных и 
влиятельн^іх издателей русского зарубежья Дальнего Востока. Мысля мас­
штабно, сообразуясь с потребностями дня и вечными, непреходящими цен­
ностями, он одним из первых россиян в эмиграции обратился к выпуску пе­
риодики для детей и юношества. Поставив перед собой задачу полно и широ­
ко отвечать запросам подрастающего поколения, Е.С. Кауфман стремился 
«дать широким кругам юношества не только интересное и занимательное 
чтение, но также и сведения из самых разнообразных областей науки» [44], 
«побудить молодежь к самотворчеству» [45], адаптировать детей-эмигрантов 
к жизни в инокультурной среде, сохранив при этом представление о тради- 
ционн^іх ценностях русской культуры. Менее чем за 5 лет при поддержке 
неравнодушн^іх к проблемам подрастающего поколения коллег (А. Ачаир, 
М.С. Рокотов, Е.А. Васильева) Е.С. Кауфман создал развернутую сеть адре­
сованных подрастающему поколению русских изгнанников изданий: прило­
жение к газете «Рупор» «Юн^ій читатель “Рупора”» (1927), журнал «Юн^ій 
читатель “Рубежа”» (1930), а в 1931 г. выкупил у издателя А.Я. Буйлова не­
рентабельный журнал для детей младшего возраста «Ласточка» (1926). Бла­
годаря грамотной издательской политике Е.С. Кауфмана «Ласточка», успеш­
но развиваясь в течение почти двух десятков лет (1926-1945 гг.), стала одним 
из самых популярных русскоязычных детских изданий не только в Китае, но 
и в Японии, Германии, Франции, Турции и США [46. С. 37].

На формирование ценностной составляющей детско-юношеской перио­
дики русского Китая в различные конкретно-исторические отрезки времени 
оказывало влияние множество факторов (социокультурн^іх, экономических, 
политических), определяющих жизнь изгнанников. Основой аксиологическо­
го наполнения всех без исключения периодических изданий для детей и мо­
лодежи дальневосточного зарубежья стали: сохранение любви к России; под­
держание уважения к традициям, национальной культуре, истории отечества, 
русскому языку; ориентированность на получение новых знаний; общая со­
циализация (установка на общественно полезную деятельность, внимание в 
ближнему, милосердие) [37. С. 77]. В остальном система ценностей, трансли­
руемая детскими и молодежными изданиями, зависела от того, являлся жур­
нал аполитичным или, напротив, политически ангажированным.

В художественном поиске и выражении своих взглядов эмигранты распо­
лагали большей свободой, чем советские писатели и журналисты, поэтому 
тематика и проблематика публикаций газет и журналов для подрастающего 
поколения отличалась богатством и разнообразием, включала большой обзор
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новостей, в том числе заграничной жизни, что способствовало развитию и 
укреплению межкультурн^іх связей.

На развитие отечественной журналистики в изгнании значительное влия­
ние оказала культура страны расселения. В публикациях газет и журналов 
для детей и молодежи нашли отражение процессы взаимного влияния, взаи­
мообогащающие тенденции культур: «Российская эмиграция принесла с со­
бой в стран^і Востока свою, русскую, культуру и здесь, на новой почве, раз­
вивала ее в контексте другой культуры, обогащаясь сама и влияя на культуру 
страны, принявшей российских эмигрантов» [47. С. 7]. Наиболее активно эта 
тенденция проявилась в изданиях аполитичных, вследствие чего именно они 
как наиболее объективн^іе, приближенн^іе к реальной жизни оказались вос- 
требованн^іми, конкуренто- и жизнеспособными.

Сложные интеграционные процессы вхождения российских эмигрантов в 
культурную, социальную и политическую жизнь Северо-Восточной Азии 
приводили к структурным и содержательным новообразованиям в периодике. 
Анализ содержания детских, молодежных газет и журналов русского Китая 
1930-х гг. свидетельствует о вхождении россиян в адаптивную фазу аккуль­
турации, постепенном ослабевании связей с дореволюционной Россией. На­
циональный акцент значительной части детско-юношеских изданий заметно 
приглушается: повествования о России, русском быте, народных обычаях 
сменяют стихи и рассказы о Маньчжурии, переводы китайских сказок, в из­
даниях все чаще находят отражение реальн^іе проблемы природного и соци­
ального характера страны расселения [46. С. 56].

Вторжение японцев в Маньчжурию в 1931 г. ознаменовало начало нового 
периода в развитии русской прессы. Японская военная спецслужба создала 
Бюро по делам российских эмигрантов в Маньчжурской империи (БРЭМ), 
которое строго регламентировало все действия русских изгнанников. С пере­
ходом КВЖД под юрисдикцию японцев выпуск русскоязычн^іх изданий (ти­
пографии КВЖД, русских учебн^іх заведений и частных владельцев) значи­
тельно сократился [48. С. 176-186]. Для публикаций этого периода характер­
но «оправдание японской агрессии, провозглашение Японии спасительницей 
народов Восточной Азии от мирового коммунизма и “белого” колониализма» 
[2. С. 11]. Постепенно русская эмигрантская печать полностью попала под 
контроль БРЭМ. Даже детская пресса не смогла избежать идеологической 
экспансии. Так, с середин^і 1930-х гг. на страницах детских и молодежн^іх 
изданий русских эмигрантов начали публиковаться переводы японских ска­
зок («Ласточка», «Юный читатель “Рубежа”», «Восточное обозрение»), уроки 
японского языка («Ласточка», «Светлый луч»), публицистика на японском 
языке («Прощай, колледж!»).

Наибольшей активности в период японской экспансии достигла издатель­
ская деятельность Всероссийской фашистской партии («Крошка», «Друг 
юношества» -  приложение к газете «Наш путь», «Авангард», «Авангардист- 
ка», «Русский Авангард», издание союза националистической молодежи 
«Русская речь», «Однодневная газета организации русских девушек»), до оп­
ределенного времени пользовавшейся покровительством японских властей. 
Деятельность ВФП (позднее -  Всероссийский фашистский союз) -  активиза­
ция антисоветской пропаганды и разведывательной работы -  совпадала с
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приоритетн^ім направлением подрывной деятельности государства Ниппон 
против СССР, поэтому японцы, рассматривая партию как потенциального 
союзника в случае войн^і с Советским Союзом, относились к ней благо­
склонно, поддерживали финансово.

Анализ содержания периодической печати для детей и молодежи, изда­
ваемой Всероссийской фашистской партией, позволяет выявить основные 
направления работы политического объединения: пропаганда в молодежной 
среде антикоммунизма и антисемитизма, прикрываемая стремлением к со­
хранению национальной идентичности. Формирование «русской линии̂ > 
осуществлялось посредством ксенофобии, активного использования манипу- 
лятивн^іх стратегий и тактик психологического воздействия. Однако вопреки 
иллюзиям партийных лидеров идеологическая и расовая селекция не консо­
лидировала, а разъединяла русскую диаспору, а отрицание определяющей в 
жизни эмигрантов инокультурной составляющей (призывы забыть «подра­
жание иностранщине» [49. С. 3]) способствовали созданию на страницах дет­
ско-юношеской политизированной периодики искусственной среды, отгора­
живающей молодежь от реального мира, а не способствующей адаптации в 
нем. В результате политизированные издания ВФП, в отличие от аполитич­
ной детско-юношеской периодики русского Китая, оказались нежизнеспо- 
собн^іми [50. С. 272].

По требованию японской военной миссии (ЯВМ) БРЭМ сосредоточило 
внимание на военно-воспитательной работе с подрастающим поколением 
русских эмигрантов. На этом основании под патронажем БРЭМ стали выхо­
дить такие газеты и журналы, как однодневная газета «День русского ребен­
ка», издание учащихся общественной гимназии Бюро по делам российских 
эмигрантов «Друг юношества», общественно-политический и литературн^ій 
журнал Муданьцзянского штаба Кио-Ва-Кай «На штурм», ежемесячн^ій 
журнал литературной секции пристанского кружка молодежи Бюро эмигран­
тов «Пробуждение», приложение «Литературная студия: страница объедине­
ния молодежи^> в газете «Голос эмигрантов». Несмотря на идеологическое 
давление ЯВМ, Бюро проявило лояльность по отношению к эмигрантам, в 
результате чего в Северо-Восточном Китае была создана беспрецедентная 
парадоксальная ситуация: служа реализации планов японских оккупантов, 
БРЭМ сохраняло культурные и духовные традиции дореволюционной Рос­
сии, обеспечивало этнокультурную целостность российской диаспоры.

Анализ периодической печати для детей и юношества 1930-1940-х гг. 
обнаруживает, что единой тенденцией для всей детско-юношеской периоди­
ки дальневосточного зарубежья на протяжении указанного периода стало 
неуклонное усиление политизации, обусловленное событиями внешней по­
литики Маньчжурии [51. С. 249-254].

В 1933-1938 гг. в связи с усилением японского диктата и обострившимся 
экономическим кризисом, повлекшими исход русских из Харбина в Шанхай, 
прекратили свое существование такие аполитичные газеты для молодежи, как 
«Чураевка», «Голос мушкетера», «К свету», журнал «За Россию будь готов!».

Под натиском политико-идеологической и культурной унификации япон­
ских властей в конце 1930-х -  начале 1940-х гг. в Харбине стали сокращаться 
политизированные объединения русских эмигрантов, что повлекло за собой
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ликвидацию издаваемых ими издании, в том числе газет и журналов для де­
тей и молодежи. Не избежали закрытия и недавние фавориты ЯВМ: был пре­
кращен выпуск газет «Авангард», «Авангардистка», «Друг юношества» (при­
ложение к газете «Наш путь»), издававшихся Всероссийским фашистским 
союзом.

Некоторые газеты и журналы после закрытия харбинских редакций про­
должили выходить в Шанхае (печатн^ій орган русского воинства на Дальнем 
Востоке «Подчасок^>, газета НОРР «Русский разведчик^), газета РФС «Наш 
Путь»). Наряду с ними в Шанхае был налажен выпуск новых изданий для 
подрастающего поколения: детского журнала «Кот Мурлыка», журнала 
«Юность», литературно-художественного журнала «Феникс», общественно­
политического журнала «Русское знамя» (содержал раздел для юношества), 
газеты «Русский Авангард», национально-патриотического антисоветского 
журнала «Мушкетер».

В декабре 1941 г. Япония оккупировала территорию международного 
сеттльмента и французской концессии Шанхая [52], что повлекло за собой 
массовое закрытие русских газет и журналов. Что касается столицы русской 
диаспоры в Китае, то в Харбине эмигрантские издания прекратили свое су­
ществование в августе 1945 г., когда после входа советских войск в город 
были арестованы и насильственно вывезены в СССР практически все видные 
представители российской эмиграции, в том числе издатели, журналисты, 
поэты и писатели.

Изучение периодических изданий для детей и молодежи русского зару­
бежья Дальнего Востока, являющихся неотъемлемой частью отечественной 
журналистики, представляется перспективным направлением развития науч­
ного знания, способным расширить представление о политической, культур­
ной и экономической жизни русской диаспоры в Китае, существенно обога­
тить и вывести на качественно новый уровень имеющиеся данные по истории 
отечественной журналистики, полнее разобраться в истоках социальных по­
трясений России и Азиатско-Тихоокеанского региона в первой половине 
XX столетия.
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RUSSIAN CHILDREN AND YOUTH JOURNALISM IN CHINA (1898-1945)
Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. Filologiya -  Tomsk State University Journal of 
Philology. 2 0 1 7 . 4 7 . 1 8 4 -1 9 8 . D O I: 1 0 .1 7 2 2 3 /1 9 9 8 6 6 4 5 /4 7 /1 3
Еkaterina. S. Babkina, P a c if ic  S ta te  U n iv e rs ity  (K h a b a ro v sk , R u ssian  F ed e ra tio n ); S a in t P e te rsb u rg  
S ta te  U n iv e rs ity  (S a in t P e te rsb u rg , R u ss ia n  F ed e ra tio n ). E -m ail: g u ss in d a @ y a n d e x .ru  
Keywords: jo u rn a lis m , ch ild ren , y o u th , C h in a , em ig ra tio n .

T h e  a r tic le  d e a ls  w ith  th e  s tu d y  o f  R u ss ia n  ch ild re n  a n d  y o u th  jo u rn a lis m  in  C h in a  in  1 8 9 8 -1 9 4 5 . 
O n  th e  b a s is  o f  o ffic ia l d o c u m e n ts , c o rre sp o n d e n c e  w ith  R u ssian  em ig ra tio n  p e rso n a litie s  d u r in g  th a t 
p e rio d , th e ir  p e rso n a l re co rd s , in fo rm a tio n  o b ta in e d  th ro u g h  in te llig e n c e  se rv ice , p u b lic a tio n s  fo r  c h il­
d ren  an d  y o u th  fro m  n a tio n a l an d  fo re ig n  a rc h iv e  fu n d s , th e  a u th o r  s tu d ie s  th e  re a so n s  o f  th e  o rig in  o f  
th e  f irs t  p e r io d ic a ls  fo r  ch ild re n  a n d  y o u n g  p e o p le  in th e  C h in e se  E aste rn  R a ilw a y  r ig h t-o f-w a y  d u rin g  
its  co n s tru c tio n . T h e  a u th o r  a ls o  s tu d ie s  d e v e lo p m e n t co n d itio n s  o f  R u ssian  p e rio d ica ls , p u b lish e d  fo r 
ch ild re n  an d  y o u n g  p eo p le  d u r in g  th e  m ass  e x o d u s  o f  th e  R u ss ia n  E m p ire  c itiz e n s  a f te r  th e  O c to b e r  
re v o lu tio n  in  1917 an d  th e  C iv il w ar. T h e  a u th o r  fin d s  o u t ty p o lo g ic a l, fo rm a l an d  su b s ta n tiv e  p ecu li-
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a r itie s  o f  R u ssian  p e r io d ic a ls  fo r  c h ild ren  an d  y o u th  d u r in g  th e  p e rio d  o f  th e  Ja p a n e se  o c c u p a tio n  o f  
C h in a  an d  th e  ex is te n c e  o f  th e  G re a t E m p ire  o f  M a n ch u k u o .

P e r io d ic a ls  fo r  c h ild ren  an d  y o u th , a tta c h e d  to  p e r io d ic a ls  fo r  g ro w n -u p s  o r  p u b lish e d  a s  in d e ­
p e n d e n t n e w s p a p e rs  an d  m a g a z in e s , m a d e  u p  a  co n s id e ra b le  p a r t  o f  R u ss ia n  jo u rn a lis m  m a rk e t in 
C h in a . T h e y  d if fe r  in  ty p o lo g ic a l, fo rm a l an d  su b s tan tiv e  fea tu re s . B u t th e y  a re  s tro n g ly  in te rre la ted  
w ith  c la s s ic a l n a tio n a l c h ild re n ’s lite ra tu re  an d  jo u rn a lis m  an d  re g io n a l c h ild re n ’s jo u rn a lis m  o f  th e  
R u ss ia n  F a r  E a s t in  th e  19th -  e a r ly  2 0 th  c en tu rie s . N e w s p a p e rs  a n d  m a g a z in e s  fo r  R u ssian  c h ild ren  
a n d  y o u th  in  C h in a  re f le c t  th e  d ra m a tic  e v e n ts  in R u ssian  a n d  w o rld  h is to ry  in  th e  2 0 th  cen tu ry , th e  
c u ltu ra l, so c ia l, p o litic a l, r e lig io u s  life  o f  R u ss ia n  p eo p le  in  e x ile  an d  th e  co m p lic a te d  in teg ra tio n  p ro c ­
e s se s  o f  in te rac tio n  b e tw e e n  R u ssian  an d  A s ia n  cu ltu res.

T h e  s tu d y  o f  ty p o lo g ic a l p e c u lia r itie s  o f  R u ssian  ch ild re n  a n d  y o u th  in  C h in a , in -d e p th  re se a rc h  o f  
th e  su b je c t, p ro b lem s, a x io lo g ic a l d o m in a n t id e a s  o f  n e w s p a p e rs  a n d  m ag az in e s , sp e c ific  fe a tu re s  o f  
th e  p ro fe s s io n a l an d  c rea tiv e  c a re e r  o f  p u b lish e rs , ed ito rs  a n d  jo u rn a lis ts , id eo lo g y , m e th o d s  o f  w o rk  
w ith  y o u n g  p eo p le , a n a ly s is  o f  c h a n g e s  in  th e  p u b lish in g  p o lic y  o f  R u ss ia n  e m ig ra n ts  d e p e n d in g  on  th e  
ec o n o m ic , p o litic a l an d  so c io cu ltu ra l c h a n g e s  in N o rth -E a s te rn  A s ia  in th e  1 9 2 0 s -1 9 4 0 s  a llo w s  to  
en r ic h  th e  a v a ila b le  in fo rm a tio n  a b o u t th e  h is to ry  o f  R u ssian  jo u rn a lis m  an d  p ro p e l i t  to  th e  n e x t lev e l, 
e x p a n d  k n o w le d g e  a b o u t th e  p o litic a l, cu ltu ra l a n d  eco n o m ic  life  o f  th e  R u ss ia n  d ia s p o ra  in  C h in a  and  
s tu d y  th e  o r ig in s  o f  so c ia l u p h e a v a ls  in  R u s s ia  an d  A s ia n -O c e a n ia n  c o u n tr ie s  in th e  f irs t  h a l f  o f  th e  
2 0 th  cen tu ry .
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